DELIVERY NOTE : 82802519 DATE : 08.07.2019 10:43:39 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
VENDOR SUPPLIER SHIF TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEO TRANSMISSIONS via dei Ciclamini 4 N
Comptabilité Valeo Embrayages Service Loglatique 70026 MODUGNO
Route de Montreuil Eoite post. CS 70926 ITALY )
62630 ETAPLES SUR MER 80005 AMIENS CEDEX 2 tnloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 ) [FR-FRANCE ! . " |aTTENTION TO ©
Vendor Code 1 91019349 Your contact Expedition on : 08.07.2019 at 10:43:38
Shipping instruction : Telephone Delivered on : 10.07.2019 at 10:43:38
Term of payment 60 days due net Order reason
Material Description Customer Material Shipped | Unit ‘_ Packaging Qty | Packaging UnitNr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Smmm_:._m Expiration date unit Nr
]
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KUEHNE+NAGEL s, ren-s0s2s d
ALCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; Lmo
Quantitd effettiva; <,
Tipo tmballaggio:
Quantita Imballi; £,
Conformit alle schede d'imbalio: _@\ [No]
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“A oliL wﬂ.!
CARRIER vehicle Nr Total gross weight 1028,57 KoM _mm.mhmﬂ_mwmmwwuwﬂmmmw%owﬁwom_l Tk
. " i Snc- 70026 bodugno (51
Trailer Nr + LRR27141 Total net weight 1028,55 KGM
Transport ID Total no. of handling uniks: 2
R . .H.Hmumuunn. Mode + Truek Total no. of voummm : 2
Incoteims s BCA Amiens Total volume 0,16 juitle)
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1ex. desting & FLASH {4 retourner par le dem{erlranspo:tcuﬂ - 2 ex. destiné au demier transparteur - 3™ ex. destiné au 17 transporteur - 4™ex. dastiné 2u destinataire final - 5 ex. destiné au remettant lors de l'enlévement
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